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Temeljem ĉlanka 69. stavka 2. i ĉlanka 100. stavka 
3. Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji 
(„Narodne novine“, br. 76/07), Programa mjera za 
unapreĊenje stanja u prostoru Istarske ţupanije za 
razdoblje 2007-2011. („Sluţbene novine Istarske 
ţupanije“, br. 4/07), te ĉlanka 36. Statuta Istarske 
ţupanije („Sluţbene novine Istarske ţupanije“, br. 
9/06-drugi proĉišćeni tekst i 14/06), Ţupanijska 
skupština Istarske ţupanije na sjednici odrţanoj 
dana 23. veljaĉe 2009. godine, donosi  

 
ODLUKU o donošenju Prostornog plana 

podruĉja posebnih obiljeţja (PPPPO) Donji 
Kamenjak i medulinski arhipelag 

 
Ĉlanak 1. 

Donosi se Prostorni plan podruĉja posebnih 
obiljeţja (PPPPO) Donji Kamenjak i medulinski 
arhipelag (u daljnjem tekstu: Plan). 
 

Ĉlanak 2. 
Elaborat Plana sastoji se od tekstualnog i grafiĉkog 
dijela, i slijedećeg je sadrţaja: 
 
A/ Tekstualno obrazloţenje 
 
I. O b r a z l o ţ e n j e 
 
1. POLAZIŠTA 
 
1.1. Poloţaj, znaĉaj i posebnosti znaĉajnog 
krajobraza Donji Kamenjak i  
       Medulinski arhipelag 
1.1.2. Osnovni podaci o stanju u prostoru  
1.1.3. Prostorno razvojne i resursne znaĉajke 
1.1.3.1. Klimatske osobitosti 
1.1.3.2. Hidrologija i hidrogeologija 
1.1.3.3. Geološko-tektonske osobitosti i pedologija 
1.1.3.4. Vegetacija 
1.1.3.5. Flora i fauna 
1.1.3.6. More 
1.1.3.6.1. Fiziĉko-kemijske osobitosti 
1.1.3.6.2. Sediment 
1.1.3.6.3. Bentos 
1.1.3.6.4. Kakvoća priobalnog mora za kupanje i 
rekreaciju 
1.1.3.7. Naselja i stanovništvo 
1.1.3.8. Gospodarstvo 
1.1.3.9. Kulturna baština 

1.1.3.10. Prometna, komunalna, energetska i 
telekomunikacijska infrastruktura 
1.1.4. Planski pokazatelji i obveze iz dokumenata 
prostornog ureĊenja šireg podruĉja i ocjena 
postojećih prostornih planova 
1.1.5. Ocjena stanja, mogućnosti i ograniĉenja 
razvoja u odnosu na demografske i gospodarske 
podatke te prostorne pokazatelje 
1.1.5.1. Ocjena stanja i mogućnosti u odnosu na 
demografske i gospodarske podatke 
1.1.5.2. Ocjena stanja, mogućnosti i ograniĉenja 
razvoja u odnosu na prostorne pokazatelje 
1.1.5.2.1. Osobito vrijedni dijelovi okoliša 
1.1.5.2.2. Kulturna baština 
2.  CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA I 
UREĐENJA 
 
2.1. Ciljevi prostornog razvoja ţupanijskog znaĉaja 
2.1.2. Oĉuvanje ekološke stabilnosti i vrijednih 
dijelova okoliša 
 
2.2. Ciljevi prostornog razvoja općinskog znaĉaja 
2.2.1. Odabir prostorno razvojne strukture 
2.2.2. Zaštita krajobraznih i prirodnih vrijednosti i 
posebnosti i kulturno-povijesnih cjelina 
 
3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 
3.1. Organizacija prostora i osnovna namjena i 
korištenje površina 
 
3.2. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu 
površina  
 
3.3. Prikaz gospodarskih djelatnosti 
 
3.4. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora 
3.4.1. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora 
unutar znaĉajnog krajobraza 
3.4.1.1. UreĊivanje izletišta 
3.4.2. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora 
unutar posebnog floristiĉkog rezervata 
3.4.3. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora 
unutar posebnih rezervata u moru i posebnog 
paleontološkog rezervata 
           
3.5. Razvoj infrastrukturnih sustava 
3.5.1. Promet 
3.5.1.1. Cestovni promet 
3.5.1.2. Pomorski promet 
3.5.2. Telekomunikacije 
3.5.3. Vodoopskrba 
3.5.4. Odvodnja 
3.5.5. Energetika 
 
3.6. Zaštita kulturne baštine 
 
3.7. Sprjeĉavanje nepovoljna utjecaja na okoliš 
 
 
B/ Grafiĉki dio 
 

acarlin
Cross-Out
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1. Kartografski prikaz 1.1.-Vegetacijske zajednice, 
mj. 1:10 000  

2. Kartografski prikaz 1.2.-Morski bentos, mj.1:10 
000  

3. Kartografski prikaz 1.3.-Tipovi morskog dna, 
mj.1:10 000  

4. Kartografski prikaz 2.1.-Namjena i korištenje 
prostora, mj.1:10 000 

5. Kartografski prikaz 2.1.A - Prostori posebne 
namjene, mj. 1:10 000 

6. Kartografski prikaz 2.2.-Posebni uvjeti 
korištenja i zaštite, mj. 1:10 000 

7. kartografski prikaz 2.3.-Infrastrukturni sustavi, 
mj. 1:10 000  

 
 C/ Odredbe za provoĊenje 
 
II. O d r e d b e   z a   p r o v o Ċ e n j e 
 
1. Uvjeti razgraniĉenja prostora prema obiljeţju, 
korištenju i namjeni  
2. Uvjeti ureĊenja prostora 
2.1. IzgraĊene strukture van naselja 
 
3. Uvjeti utvrĊivanja koridora ili trasa i površina 
prometnih i drugih  
    infrastrukturnih sustava 
3.1. Cestovni promet 
3.2. Pomorski promet 
3.3. Telekomunikacije 
3.4. Vodoopskrba 
3.5. Odvodnja 
3.6. Energetika 
 
4. Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti i 
kulturno-povijesnih cjelina 
4.1. Mjere zaštite unutar znaĉajnog krajobraza 
4.2. Mjere zaštite unutar posebnog floristiĉkog 
rezervata 
4.3. Mjere zaštite unutar posebnih rezervata u moru 
i posebnog paleontološkog rezervata 
4.4. Mjere zaštite kulturne baštine 
 
5. Postupanje s otpadom 
 
6. Mjere sprjeĉavanja nepovoljna utjecaja na okoliš 
 
7. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera 
 
8. Prijelazne i završne odredbe 
 

O d r e d b e   z a   p r o v o Ċ e nj e 
 

Ĉlanak 3. 
1. Uvjeti razgraniĉenja prostora prema obiljeţju, 
korištenju i namjeni 
 
Podruĉje Kamenjaka (juţno od naselja Premantura) 
kao i svi otoĉići izmeĊu Rta Kamenjak i rta Marlera 
su zbog svojih posebnosti proglašeni 1996. godine, 
temeljem Zakona o zaštiti prirode (NN 30/94, 72/94) 

zaštićeni krajolikom (Sluţbene novine Istarske 
ţupanije 5/96, 7/02) u površini od 394,83 ha. 
Sukladno Zakonu o zaštiti prirode (NN 70/05) 
kategorija zaštićeni krajolik preimenovana je u 
kategoriju zaštite znaĉajni krajobraz. Prostor unutar 
obuhvata Plana namijenjen je za:  
 
Ulazni punkt (UP) 
 
Ulazni punkt (postojeći) je dio zemljišta namijenjen 
postavljanju prenosive graĊevine - recepcije do 

12m2, te opreme za nadzor ulazaka i izlazaka u 
zaštićeno podruĉje.   
 
Rekreacijsku namjenu – izletišta (I) 
 
Izletišta su namijenjena organiziranim oblicima 
boravka u prirodi. Ovim planom planirano ih je 6. 
 
 
Rekreacijsku namjenu - ugostiteljski sadrţaj 
(US) 
 
Postojeći ugostiteljski sadrţaj ("Safari bar") 
namijenjen je pruţanju ambulantnih ugostiteljskih 
usluga. Navedene usluge realiziraju se iskljuĉivo u 
prenosivim graĊevinama izvedenim iskljuĉivo od 
biološkog materijala, dok se okoliš ureĊuje s 
autohtonom vegetacijom, uz mogućnost 
postavljanja naprava za igru djece (djeĉje igralište). 
 
Parkirališta (PA) 
 
Parkirališta - površine za promet u mirovanju, su 
podruĉja na kojima se omogućuje samo fiziĉko 
obiljeţavanje u prostoru, bez mogućnosti bilo kakvih 
graĊevnih intervencija. Unutar obuhvata ovoga 
plana predviĊeno je 14 parkirališta sa planiranih  
1668 parkirnih mjesta. U grafiĉkom prikazu plana 
broj 2.1.A (Prostori posebne namjene) prikazane su 
zone za posebne namjene koje će se koristiti za 
vojne aktivnosti tijekom odrţavanja vojnih vjeţbi. 
Unutar tih zona, ali samo tijekom odrţavanja vojnih 
vjeţbi, dozvoljava se kretanje i parkiranje vojnih 
vozila pod istim uvjetima kao što je to odreĊeno za 
ostala parkirališta.  
 
Poljoprivreda - osobito vrijedno obradivo tlo 
(P1) 
 
Podruĉja osobito vrijednog obradivog tla koriste se 
iskljuĉivo za poljodjelsku namjenu, i to prvenstveno 
za dugogodišnje nasade tradicionalnih kultura. 
Poljodjelska proizvodnja na ovim površinama mora 
se odvijati sukladno naĉelima i praksi organske 
proizvodnje hrane. 
 
Poljoprivreda - vrijedno obradivo tlo (P2) 
 
Podruĉja vrijednog obradivog tla koriste se 
iskljuĉivo za poljodjelsku namjenu, i to prvenstveno 
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za jedno ili višegodišnje kulture, poglavito 
aromatiĉnog i ljekovitog bilja (lavande, maţurana, 
origana, timijana, kadulje i sl.), ali i kao podruĉje za 
ispašu stoke. 
Poljodjelska proizvodnja na ovim površinama mora 
se odvijati sukladno naĉelima i praksi organske 
proizvodnje hrane. 
 
Ostala poljodjelska tla – pašnjaci (P3) 
 
Ostala poljodjelska tla (pašnjaci) predstavljaju 
poljodjelsko zemljište kod kojeg je potrebno izvršiti 
limitirane mjere sanacije, radi sprjeĉavanja daljnje 
erozije i pretvaranja u kamenjare. 
Limitirana mjera sanacije moţe biti: 
 

 stvaranje novih zasada višegodišnjeg 
aromatiĉnog i ljekovitog bilja, bez terasiranja i 
bez irigacije, osim u podruĉju obuhvata 
planiranog posebnog botaniĉkog rezervata. 

 
Šume posebne namjene (Š3) 
 
Cjelokupni šumski kompleks u podruĉju obuhvata 
Plana tretira se kao sklop šuma posebne namjene, 
edukativne, rekreacijske i za potrebe obrane. 
Potrebno je izbjegavati sve tehniĉke zahvate koji 
mogu dovesti do daljnje degradacije šuma u garige i 
kamenjare, a naroĉito je potrebno planirati i 
odrţavati šumske prosjeke radi protupoţarne 
zaštite, koji moraju biti izvedeni sukladno 
konfiguraciji terena (sa što blaţim kutem u odnosu 
na slojnice terena). 
Šume posebne namjene unutar obuhvata Plana 
rješavati će se sukladno posebnom propisu za 
lovstvo. 
 
Rekreacijska namjena (R) 
 
Na površinama rekreacijske namjene u obuhvatu 
ovog Plana (otoci: Fenoliga, Fenera, Ceja, Bodulaš, 
Šekovac, Trumbuja) ne mogu se graditi graĊevine, 
već samo postavljati prenosiva oprema sezonskog 
karaktera (klupe, stolovi, tende). 
UreĊivanjem  površina rekreacijske namjene ne 
smije se mijenjati izvorni krajobraz. 
Prirodna  konfiguracija obale uz površine 
rekreacijske namjene ne smije se mijenjati. 
 
Pristan (P) 
 
Pristani su postojeće graĊevine na otocima Ceja i 
Bodulaš, te uvali Polje, namjenjeni pristajanju 
plovila. Mogu imati max. 10 vezova. Gabariti 
predmetnih graĊevina ne smiju se mijenjati. 

 
Zona posebne namjene (PN) 
 
U zoni posebne namjene dozvoljavaju se vojne 
aktivnosti koje ne mogu ugroziti prirodne vrijednosti. 
Dozvoljava se rekonstrukcija i odrţavanje 

postojećih graĊevina u postojećim gabaritima za 
potrebe vojnih aktivnosti. Izgradnja van postojećih 
gabarita graĊevina dozvoljava se samo ako je to 
uvjetovano primjenom novih, savršenijih, sigurnijih i 
ĉistijih tehnologija. Ne dozvoljava se nova gradnja. 
Zateĉena postojeća infrastruktura moţe se 
rekonstruirati u cilju odrţavanja.  
 

 
2. Uvjeti ureĊenja prostora 

 
Ĉlanak 4. 

 
2.1. IzgraĊene strukture van naselja 
 
UreĊivanje izletišta i ugostiteljskog sadrţaja 
 
Na izletištima se omogućava: 
 
ureĊivanje prostora s mogućnošću manjih zahvata 

u terenu (do0,5), izgradnja podzida i ogradnih 
zidova iskljuĉivo od lokalnog autohtonog kamena, 
zidanje niskih graĊevina: postolja za loţenje vatre 
(za roštilje), postavljanje pokretnih naprava 
(kemijskih WC-a), postavljanje komunalne opreme 
(kontejnera ili kanti za otpad, sjedalica, stolova, te 
pojedinaĉnih prenosivih naprava za zaštitu od 
atmosferilija od iskljuĉivo autohtonog ili 

biomaterijala do 12,0 m2 površine i to: 

- na površinama izletišta do 3000m2-max. 3 
prenosive naprave 

- na površinama izletišta do 5000m2-max. 4 
prenosive naprave 

- na površinama izletišta iznad 5000m2-max. 5 
prenosivih naprava 

te hortikulturni zahvati iskljuĉivo autohtonim 
biomaterijalom i sukladno lokalnom ambijentu. 
Ostali uvjeti korištenja utvrĊeni su u poglavljima, tj. 
odredbama koje se odnose na poljoprivredno i 
šumsko zemljište, odnosno sportsko-rekreacijske 
površine i promet. 
 
Na ugostiteljskom sadrţaju se omogućava: 
 
ureĊivanje prostora s mogućnošću manjih zahvata 

u terenu (do0,5), izgradnja podzida i ogradnih 
zidova iskljuĉivo od lokalnog autohtonog kamena, 
zidanje niskih graĊevina:postolja za loţenje vatre 
(za roštilje), postavljanje pokretnih naprava 
(kemijskih WC-a, rashladne ugostiteljske opreme i 
opreme za termiĉku obradu namirnica, rasvjete i 
agregata za elektroopskrbu sa spremnikom za 
plinsko gorivo prema posebnim propisima), 
postavljanje komunalne opreme (kontejnera ili kanti 
za otpad, sjedalica, stolova, pojedinaĉnih prenosivih 
naprava za zaštitu od atmosferilija od iskljuĉivo 

autohtonog ili biomaterijala do 12,0 m2 površine), te 
hortikulturni zahvati iskljuĉivo autohtonim 
biomaterijalom i sukladno lokalnom ambijentu. 
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3. Uvjeti utvrĊivanja koridora ili trasa i površina 

prometnih i drugih infrastrukturnih sustava 
 

Ĉlanak 5.  
 

3.1. Cestovni promet 
 
Na podruĉju obuhvata Plana ne predviĊa se 
izgradnja novih razvrstanih prometnica, kao ni 
nerazvrstanih prometnica s asfaltnim zastorom. 
Nerazvrstane prometnice s makadamskim zastorom 
predviĊaju se ovim Planom kao javne prometnice, a 
ostale prometnice kao zemljani poljski putevi (koji 
se mogu djelomiĉno sanirati kamenim agregatom). 
Ovim se Planom predviĊa zatvaranje odreĊenog 
dijela nerazvrstanih prometnica za javni kolni 
promet, a i nadalje se omogućuje kretanje pješaka, 
te vozila bez motornog pogona. 
Na podruĉju obuhvata plana predviĊaju se tri vrste 
prometnica pod slijedećim uvjetima korištenja: 
 
 
Putevi za sluţbene osobe 
 
Putevi za sluţbene osobe namjenjeni su samo za 
kretanje vozila sluţbenih osoba (nadzorna sluţba, 
policija, vatrogasci, hrvatska vojska i sl.), te za 
pješake i vozila bez motornog pogona. 
 
Putevi za vojni promet 
 
Putevi za vojni promet su u funkciji vojnih potreba u 
zahvatu zona posebne namjene. Na grafiĉkom 
prikazu plana 2.1.A (Prostori posebne namjene) 
oznaĉene su zone za vojne aktivnosti unutar kojih 
se koriste svi postojeći putevi. Te su zone 
meĊusobno povezane glavnim i pomoćnim 
putevima za vojne potrebe. 
 
Putevi za posjetitelje 
 
Putevi za posjetitelje namjenjeni su kretanju svih 
vrsta motornih vozila bez motornog pogona, kao i 
za pješake. 
 
Putevi za sanaciju i zatvaranje - putevi 
zabranjeni za promet  
 
Ovi putevi se u potpunosti zatvaraju za kolni 
promet, a njihove površine se rekultiviraju biološkim 
metodama. Nalaze se uglavnom u podruĉju 
obuhvata predloţenog posebnog floristiĉkog 
rezervata, odnosno u podruĉjima u kojima bi njihovo 
daljnje korištenje za javni promet motornim vozilima 
moglo uzrokovati eroziju i daljnju degradaciju 
staništa. Takvi putevi se mogu ostaviti iskljuĉivo kao 
pješaĉki putevi ukoliko omogućavaju pristup 
vlasnika na katastarske ĉestice. 
 

U obuhvatu ovog plana ostali putevi koji su utvrĊeni 
kao sastavne katastarske ĉestice mogu biti 
korištene od strane sluţbenih osoba i vlasnika 
zemljišta na koja se pristupa s tih puteva, ali bez 
mogućnosti kolnog prometa motornim vozilima. 
 

Ĉlanak 6. 
 

3.2.  Pomorski promet 
 
Pomorski promet, u podruĉju obuhvata plana 
odvijati će se kao: 
 

 pomorski promet u preplovu (prema lukama 
smještenima sjeverno u odnosu na obuhvat 
Plana) 

 javni prijevoz morem (taxi-boat i izletniĉki 
brodovi do 25 m duţine) 

 ciljani promet - privez na pristane u luci Polje i 
otocima Ceja i Bodulaš 

  
Nadzor nad obavljanjem prometa na moru obavljati 
će nadleţna luĉka kapetanija i nadzorna sluţba 
nadleţne javne ustanove na moru. 

 
Ĉlanak 7. 

 
3.3. Telekomunikacije 
 
Fiksna telekomunikacijska mreţa 
 
Na podruĉju obuhvata Plana predviĊena je 
izgradnja slijedećeg telekomunikacijskog objekta: 
 

 dio dionice planiranog meĊunarodnog/drţavnog 
Jadranskog podmorskog svjetlovoda (optiĉkog 
kabla) i to u sjevernom dijelu akvatorija 
obuhvata Plana, izmeĊu otoka Ceja i Bodulaš 

 
Mobilna telekomunikacijska mreţa 
 
Na podruĉju obuhvata Plana ne predviĊa se 
izgradnja bilo kakvih graĊevina za potrebe mobilnih 
telekomunikacijskih mreţa. 
 

Ĉlanak 8. 
 

3.4.  Vodoopskrba 
 
Opskrba vodom za izletišta i ugostiteljski sadrţaj 
rješavat će se dovozom vode autocisternama, a 
voda će se deponirati u prenosive spremnike. 
 

Ĉlanak 9. 
 

3.5. Odvodnja 
 
Odvodnja otpadnih voda 
 
Za podruĉje obuhvata Plana utvrĊuje se koncepcija 
odvodnje otpadnih voda na slijedećoj postavci: 
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 planirani ureĊaj za proĉišćavanje otpadnih 
voda za naselje Premantura. U prvoj fazi 
ureĊaj se predviĊa kao mehaniĉki, dok bi 
druga faza bila biološka. UreĊaj se planira 
na podruĉju Glavica, na samoj granici 
obuhvata plana  

 
Odvodnja oborinskih voda 
 
Oborinske vode na podruĉju obuhvata Plana mogu 
se prikupljati samo s krovnih površina i upuštati u tlo 
putem upojnog bunara. 
Niti na kojem dijelu obuhvata Plana ne predviĊa se 
izgradnja oborinske kanalizacije za otvorene 
površine (parkirališta, izletišta, ugostiteljski sadrţaj). 
 

Ĉlanak 10. 
 

3.6. Energetika 
 
Na podruĉju obuhvata Plana ne predviĊa se 
izgradnja novih infrastrukturnih prikljuĉaka. 
 
 

4. Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih 
vrijednosti i kulturno-povijesnih cjelina 

 
 

Ĉlanak 11. 
 
4.1. Mjere zaštite unutar znaĉajnog krajobraza 
 
Krajobrazna zaštita provoditi će se slijedećim 
mjerama: 
 

 zabranom unošenja alohtonih biljnih i 
ţivotinjskih vrsta 

 zabranom promjene konfiguracije morske 
obale 

 zabranom rušenja i odnošenja materijala 
postojećih suhozida 

 zabranom korištenja neautohtonih 
graĊevnih materijala 

 zabranom kretanja vozila izvan Planom 
utvrĊenih prometnica i probijanja novih, 
nelegalnih prometnica 

 zabranom ĉiste sjeĉe i neplanskog 
korištenja šuma borovih kultura i hrasta 
crnike 

 aktivnim korištenjem poljodjelskih površina, 
sukladno odredbama ovog Plana 

 
Ĉlanak 12. 

 
4.2. Mjere zaštite unutar posebnog floristiĉkog 
rezervata 
 

Zahvati u cilju zaštite 
 
A) Kontrola sukcesije 
 

- na pašnjaĉkim površinama i unutar bušika (gariga) 
uvesti redovitu i kontroliranu ispašu (vrstu i broj 
ţivotinja; dinamiku ispaše utvrditi planom 
upravljanja i godišnjim programom  zaštite, 
oĉuvanja, korištenja i promicanja posebnog 
floristiĉkog rezervata) 
- kontrolirano uklanjanje vrsta koje uĉestvuju u 
obrastanju gariga (Juniperus oxycedrus, šumske 
vrste) 
- kontrola obrastanja prema obali na nalazištu 
Convolvulus lineatus i Antemis tomentosa  
- uklanjanje i kontrola alohtonih vrsta: 
 
pajasen (Ailanthus altissima) 
akacija (Robinia pseudacacia) 
glicinia (Wistaria sinensis) 
glediĉija (Gleditschia triacanthos) 
japanska sofora (Sophora japonica) 
 
- ograniĉeno paljenje; pored nekih povoljnih 
posljedica, zbog radikalnog narušavanja 
bioraznolikosti, preporuĉa se samo u krajnjoj nuţdi  
 
 
B) Ograniĉavanje pristupa 
 
- limitiranje broja vozila  
- zabrana prometovanja unutar botaniĉkog 
rezervata, osim po pristupnom putu do parkirališta 
- postupnim ponovnim podizanjem suhozida 
zaprijeĉiti motornim vozilima pristup na travnjaĉke 
površine, te na rt Franina svim osobama, osim 
znanstvenim grupama pod posebnim uvjetima 
nadleţne javne ustanove, zbog mogućnosti 
eutrofikacije staništa   
 
C) Zabrane 
 
- zabrana branja, oštećivanja i sakupljanja svih 
biljnih vrsta, osim za znanstvene potrebe 
- zabrana sabiranja i lova kukaca, gmazova, 
vodozemaca, ptica i sisavaca, kao i svih ostalih    
  ţivotinja, osim za znanstvene potrebe 
- zabrana unošenja alohtonih vrsta 
-zabrana pošumljavanja travnjaĉkih površina 
 
D) Podruĉja u kojima se odvijaju vojne aktivnosti od 
posebne vaţnosti za obranu 
 
Planom upravljanja posebnim floristiĉkim 
rezervatom, u cilju povišenja biološke raznolikosti, 
predvidjeti bavljenje lokalnog stanovništva 
ekstenzivnim oblicima poljoprivredne proizvodnje 
(ukljuĉujući i stoĉarenje); potpuna zabrana 
sredstava za zaštitu bilja; (kontrolni mehanizmi: 
drţavni i ţupanijski poticaji za poljoprivrednu 
proizvodnju). 
 

Ĉlanak 13. 
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4.3. Mjere zaštite unutar posebnih rezervata u 
moru i posebnog paleontološkog rezervata 
 
Unutar posebnih rezervata u moru i posebnog 
paleontološkog rezervata ograniĉava se: 
 

 sportsko-rekreacijsko ronjenje samo na 
organizirane grupe u pratnji voditelja 
ronjenja uz potrebno dopuštenje prema 
posebnom propisu  

 podvodni sportski ribolov uz dopuštenje 
prema posebnom propisu 

 brzina plovila na 6 ĉv. osim za plovila 
nadleţnih sluţbi u interventnim situacijama 

 Uredbom o zaštiti, tj. planovima upravljanja 
posebnim rezervatima u moru moţe se 
dozvoliti i postavljanje pokretnih (plutajućih) 
pontona na svim otocima koji ulaze u 
obuhvat ovog plana, osim na dijelovima 
akvatorija na kojima je utvrĊeno stanište 
posidonije 

 
Unutar posebnog rezervata u moru i posebnog 
paleontološkog rezervata zabranjuje se: 
 

 ispuštanje bilo koje vrste otpada s plovila 

 stavljanje u promet i korištenje štetnih 
antivegetativnih samopolirajućih 
organokositrenih polimernih premaza na bazi 3-
butilkositra za plovila, plutajuće i nepomiĉne 
odobalne objekte 

 uvoĊenje stranih vrsta flore i faune 

 iznošenje i stavljanje u promet vrsta koje 
obitavaju u podruĉju obuhvata zaštite, osim ako 
za to ne postoje posebna dopuštenja po 
posebnom propisu 

 bilo kakvo mijenjanje i uništavanje litološke 
podloge ili pomicanje i odnošenje 
paleontoloških ostataka osim s dozvolom 
nadleţne konzervatorske sluţbe 

 sidrenje svim vrstama plovila osim plovila 
nadleţne sluţbe po posebnom propisu. Sidrišta 
koja su ucrtana u vaţećim pomorskim kartama, 
mogu se u smislu ovoga plana koristiti samo 
kao privremena skloništa u sluĉaju nevremena. 

 obavljanje gospodarskog ribolova svim 
tehnikama koje bi mogle na bilo koji naĉin 
uništiti staništa u predloţenom obliku zaštite, te 
uznemiriti i uništiti stanište flore i faune koja je u 
razliĉitim stadijima razvoja na bilo koji naĉin 
vezana za njih 

 
Ĉlanak 14. 

 
4.4. Mjere zaštite kulturne baštine 
 

Kao mjere zaštite bogate kulturne baštine na 
podruĉju obuhvata Plana obvezuje se: 

 

 na svim podruĉjima koja su na priloţenoj karti 
oznaĉena kao arheološki lokaliteti   osigurati 
arheološki nadzor pri zemljanim radovima 
prilikom izgradnje bilo koje vrste  

 sve gradine bi trebalo izuzeti od bilo kakvih 
zahvata, posebice Kastril na Premanturskom 
poluotoku. Kod gradina potrebno je vrednovati i 
njihovu vizualnu komponentu tj. dominaciju nad 
odreĊenim podruĉjem. 

 ako se pri izvoĊenju bilo kakvih zahvata koji se 
obavljaju na površini ili ispod površine tla, na 
kopnu, u vodi ili u moru naiĊe na arheološko 
nalazište ili nalaze, osoba koja izvodi zahvate 
duţna je prekinuti radove i o nalazu bez 
odgaĊanja obavijestiti nadleţno tijelo  

 ovisno o rezultatima arheološkog nadzora, 
nadzor moţe prerasti u zaštitno arheološko 
istraţivanje koje moţe uvjetovati izmjenu 
projekta ili potpunu zabranu izvoĊenja radova 
radi zaštite arheološke baštine 

 uvjetuje se arheološko rekognisciranje i 
arheološko istraţivanje za infrastrukturne 
zahvate pod morem (telekomunikacijski kabel) 

 budući da se gotovo cijeli akvatorij Općine 
Medulin nalazi unutar zaštićene 
hidroarheološke zone na njega se primjenjuju 
ĉl. 45-50 Zakona i odredbe Pravilnika o 
uvjetima za obavljanje arheološkog istraţivanja 
spomenika kulture na morskom dnu ili morskom 
podzemlju unutarnjih morskih voda i 
teritorijalnog mora Republike Hrvatske (NN 
94/98). 

 
Ĉlanak 15. 

 
5. Postupanje s otpadom 
 
ProvoĊenje mjera za postupanje s otpadom 
osigurava nadleţna javna ustanova. Ustanova 
osigurava i oznaĉava mjesta za odlaganje otpada 
(kontejneri) sukladno Mjerama zaštite. Odlaganje 
otpada na mjestima koja za to nisu predviĊena 
strogo se zabranjuje. 

 
Ĉlanak 16. 

 
6. Mjere sprjeĉavanja nepovoljna utjecaja na 
okoliš 
 
Sprjeĉavanje nepovoljnih utjecaja na okoliš sastoji 
se od slijedećih mjera: 
 
Opće mjere 
 
- zabrane izgradnje graĊevina za koje je po 
posebnom propisu potrebna graĊevna dozvola 
-zabrane izgradnje bilo kakvih izvora ionizirajućeg ili 
neionizirajućeg zraĉenja (bazne postaje GSM i sl.)  
-zabrane ĉišćenja i pranja vozila, te ispuštanja 
mineralnih ulja i sl., 
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-zabrane korištenja sintetskih pesticida, insekticida, 
mineralnih gnojiva i sl.,  
-zabrane unosa genetski modificiranih vrsta i 
organizama na poljoprivredne površine 
- u zaštićenom podruĉju je dopušteno izvoĊenje 
vojnih vjeţbi, i drugih vojnih  
  aktivnosti na naĉin kojim se ne ugroţavaju 
prirodne vrijednosti. 
 
Mjere zaštite od požara 
 
Mjere zaštite od poţara organiziraju i provode 
pravne i fiziĉke osobe koje obavljaju gospodarsku 
djelatnost, te vlasnici, odnosno korisnici graĊevina, 
graĊevinskih dijelova i prostora na podruĉju 
obuhvata ovog plana, u suradnji s nadleţnom 
javnom ustanovom. 
Mjere zaštite od poţara organiziraju se i provode u 
suradnji s javnim vatrogasnim postrojbama i 
dobrovoljnim vatrogasnim društvima. 
Radi preventivne zaštite od poţara JU će u suradnji 
s "Hrvatskim šumama" i drugim pravnim i fiziĉkim 
osobama koje obavljaju dopuštenu djelatnost unutar 
obuhvata plana organizirati i osigurati: 
-stalnu-motrilaĉko dojavnu sluţbu 
-ispravnost ureĊaja za gašenje poţara i stalno 
tehniĉko osuvremenjavanje 
-stalnu prohodnost puteva i staza kroz šumsko 
zemljište 
-zabranu loţenja vatre izvan mjesta koja su 
posebno oznaĉena i namijenjena za tu namjenu 
-zabrana loţenja vatre unutar posebnog floristiĉkog 
rezervata 
 
Mjere zaštite  
 
ProvoĊenje zaštite u zaštićenim podruĉjima 
potrebno je uspostaviti kako za kopneni, tako i za 
morski dio donošenjem planova upravljanja za 
razdoblje od 10 godina, godišnjih programa zaštite, 
oĉuvanja, korištenja i promicanja zaštićenih 
podruĉja. 
Neposredni nadzor na podruĉjima pod zaštitom 
obavljati će se temeljem Zakona o zaštiti prirode. 
 

Ĉlanak 17. 
 
7. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera 
 
Dio prihoda nadleţne javne ustanove koji se 
ostvaruje na podruĉju obuhvata ovog plana 
namjenski će se koristiti za poticanje organskog 
poljodjelstva unutar obuhvata Plana, kao i za uzgoj 
stoke sukladno pravilima i praksi organske  
poljoprivrede.  
Šume posebne namjene unutar obuhvata Plana 
moraju se izuzeti iz lovno-gospodarske osnove, jer 
podruĉje rta Kamenjak ĉini potpuno izdvojenu 
cjelinu od drugih dijelova lovnih podruĉja juţne 
Istre, te su zbog smještaja naselja Premantura i 

postojećih i planiranih turistiĉkih zona  sprijeĉene 
sve migracije lovne divljaĉi s tog podruĉja. 

 
Ĉlanak 18. 

 
8. Prijelazne i završne odredbe 
 
Prirodno vrijedna podruĉja, temeljem ovog Plana ili 
Prostornog plana ureĊenja (PPU) općine Medulin 
zaštitit će se u kategorijama zaštite posebni 
floristiĉki rezervat, posebni rezervati u moru i 
posebni paleontološki rezervat.  
 

Ĉlanak 19. 
Tiskani izvornici Plana ĉuvaju se u arhivi Struĉne 
sluţbe Poglavarstva i Skupštine Istarske ţupanije (1 
izvornik), Upravnom odjelu za odrţivi razvoj Istarske 
ţupanije (1 izvornik), Zavodu za prostorno ureĊenje 
Istarske ţupanije (1 izvornik), Općini Medulin (1 
izvornik), Gradu Puli-Upravnom odjelu za prostorno 
ureĊenje, Odsjek za gradnju (1 izvornik), 
Ministarstvu obrane, Upravi za materijalne resurse, 
Sluţbi za nekretnine, graditeljstvo i zaštitu okoliša 
(1 izvornik), Ministarstvu kulture, Upravi za zaštitu 
kulturne baštine, Konzervatorskom odjelu u Puli (1 
izvornik) dok se tri izvornika (3) dostavljaju 
Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog ureĊenja i 
graditeljstva RH. 

 
Ĉlanak 20. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon 
objave u "Sluţbenim novinama" Istarske ţupanije. 
 
Klasa: 350-01/09-01/02 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-1 
Pazin, 23. veljaĉe 2009. 
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Predsjednik Ţupanijske skupštine Istarske ţupanije 

Anton Peruško, v.r. 
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Na temelju ĉlanka 78. Zakona o prostornom 
ureĊenju i gradnji („Narodne novine“, br. 76/07) i 
ĉlanka 36. Statuta Istarske ţupanije („Sluţbene 
novine Istarske ţupanije“ br. 9/06 – drugi proĉišćeni 
tekst i 14/06), Ţupanijska skupština Istarske 
ţupanije na sjednici odrţanoj 23. veljaĉe 2009. 
godine, donosi  

ODLUKU o izradi Izmjena i dopuna 
Prostornog plana Istarske ţupanije 

 
Ĉlanak 1. 

Donosi se Odluka o izradi Izmjena i dopuna 
Prostornog plana Istarske ţupanije („Sluţbene 
novine Istarske ţupanije“ br. 2/02, 1/05, 4/05, 14/05 
– proĉišćeni tekst, 10/08), u daljnjem tekstu: PPIŢ. 

acarlin
Cross-Out


